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5. Szám.

ROSZCSONT FERKE VISELT DOLGAI.
Újabb kalandok és tréfák.

Elmeséli Ida néni.

néni persze natryon el volt ke-H jí*" J
sered ve. Sehogy sem tudta tré- 
fára venni a dolgot.

- Hát támaszd föl a szép tyúkjaimat, ha 
tréfáltál! fakadt ki. Szép tréfa! Kedvem 
volna apróra törni minden porezikádat. te 
gonosz fiú, te! Ezt meg nem bocsátom 
neked ! Takarodj a szemem elől!

Nagy megerőltetésébe került a néninek, 
hogy el ne döngesse a kis haszontalant. 
Am azért, mikor itt volt az ebéd ideje, 
behivatta Ferkét. Akkorra már el is párol­
góit a haragja. Meggondolta, hogy Ferke 
végre is az ő Berta húgának a fia — hát 
megbocsátott neki. Hanem a puskát elvette 
tőle és elzárta jól. hogy többé'el ne csen­
hesse.

Ferkének újra más mulatság után kel­
lett látni.

•>. A czigáiiyoli. Kártyavetés.
Megint jó ötlete támadt. Ott vannak a 

ezigányok. Eddig csak úgy hébe-hóba 
szokta volt megtisztelni őket egy kis kölié- 
cseléssel; hanem most igazán hozzá fogott, 
hogy boszantsa az isten--diákat.

A karádi czigány még az evést is abban 
agyja és átkozódik. ha köhögnek előtte 

tréfából. Ferke ezt jól tudta és mind unta- 
lan zavarta őket. (»rákig ingerkedett velők. 
Ha látta, hogy a bogrács köré ülnek, 
rákezdte a köhécselést, ők meg a szitkozó- 
dást. Hiába próbálták elkergetni, ő nem 
törődött vele. mert látta, hogy gyávák és

nem mernek közeledni feléje. Az életüket 
elkeserítette, mert egy falatot sem ehet­
tek békében tőle. a malacz-paprikás is 
méreggé vált, ha meglátták. Gyűlölték, 
még jobban mint Pistát, a kocsist.

Ferke valahol a bácsi holmija közt egy 
hosszú kutya-korbácsot talált. Ezt olyan 
ügyesen tudta forgatni, hogy meg nem 
támadhatták. Ezzel ütötte kékre-zöldre azo­
kat, akiket ért A rajkók mind viselték a 
korbács nyomát mezítelen testükön.

— Te hásontálán gázsember! kiáltá 
oda neki egy öreg asszony; te párást! Azs 
urak há köhögnek is, adnák egy pár tizses- 
két. De ezs a zsivány sohá egy kráj- 
csárkát! Ütni verni tud, á fékété gyévla 
boritsá be á kípit neki. de tizsétni nem !

Mihály dádé panaszra is ment Máli 
nénihez.

- Csókolom kézsit-lábát tekintetes ás­
son}'. Agyonüt bennünket ázs á gázs 
kélyék, ákárom mondáni: ázs urfi. Olyát 
ütött a kezsem feji re, hogy megsántultám 
mind a kettőre! Három hétig nem tudok 
miáttá vályogot vetni. Itt á Lácsi fiám. 
kódissá tette. Kiütötte mind á két sémit, 
ázs Éva lányomnak meg á zsápfogát egy­
től egyig. Jaj, jáj! Odá vágyunk mind­
nyáján !

Laczinak persze megvolt még a szeme. 
Évának a foga, de a képük rettenetesen 
fel volt dagadva egy korbács-ütéstől.

Azstán sohasem ád semmit, még egy 
árva krajcsárkát sé! folytatá panaszát a 
dadé; csák köhög és ver.

Máli néni tudta, milyen flastrom kell a 
dádénak. Lisztet, szalonnát, túrót adott 
neki, mire a dádé jó kedvvel távozott. 
Ferkét lehordta a néni. elvette tőle a 
korbácsot el is zárta.
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Másnap azonban, hogy — hogynem. Ferke 
a puskát megtalálta és kilopta. Egy órával 
később megint elő állott a dade s vele a 
fél ezigány-tábor.

.Táj á Lácsi fiám! Jaj ázs én árá- 
nyos Lácsi fiám! Megölte, meglőtte á Ferke 
ifiur. itt ván á csombjábán á sok ezser 
serét! Jáj jáj! Olyan ségényke akár á apá­
kéit nyúl! Vége neki. béléliál!

És ha csak a Laczi lett volna magában! 
Mind a bányán voltak, nyujtogatták-inuto- 
gattak a karjaikat, a lábukat, hátukat, 
hogy mennyi szem serét ment bele.

A néni most még egyszer adott vala­
micskét mindenkinek. Ferkének pedig azt 
Ígérte, hogy pinczébe zárja. Egyelőre a 
puska került sötét helyre. Onnan nem 
viszi el Ferke.

De a gyerek tudott magán segíteni. 
Egy pár téglát kerített, össze törte és a 
darabjait zsebre rakta. Kő nem volt a 
faluban, mert Karád már az alföldön van; 
tehát igy segített magán. S már most 
azokkal a tégla-darabokkal hajigáita meg 
a czigányokat s egy-egynek közülök szeren­
csésen léket is támasztott a fejében.

Most már, hogy Máli nénitől kárpótlást 
lehetett kapni, az egész czigányság apraja- 
nagyja megjelent. Egészen ellepték az 
udvart. Mindegyiknek volt panasza Ferke 
ellen. Olyan jajgatást vittek véghez, hogy 
a néni majd megsiketült bele.

De hiszen kevés lesz azoknak az 
egész ház, ha ez igy járja minden nap, 
tűnődött a néni. Már ezen túl nem szabad 
adnom egyiknek sen>

Ki is jelentette nekik, hogy eddig volt. 
nincs több, még ha Ferke sorra is öldösi 
őket. A czigányok zúgolódtak, fenyege­
tőztek, de Máli néni nem engedett.

Végre kénytelenek voltak üres kézzel 
távozni, mert a biró is rájok izent.

Nem szégyenlitek magatokat, hogy 
egy szál gyerekkel nem birtok ? kérdé egy 
paraszt-asszony, aki ezt látta.

— Jájj, ébbén á gyérekben sázs erdeg 
Iákik! sopánkodott a dádé. Nem bir ávvál 
sénkisem!

Mikor haza érkeztek, az öreg Sára. a 
legokosabb a táborban, azt mondá, hogy 
mivel a tensasszony nem adott semmit, 
Ferke pedig csak egyre boszantja őket: 
jó volna, ha ők kifognának rajta.

Igázs. de hogyán? mondák. Hiseu 
mindnyáján ázst ákárjuk. de néni tudjuk 
á módját.

Már én ki is gondoltául válámit. 
mondá Sára. Gyérték ide Mihály, Jancsi, 
Pali, Simi! Á többiekre nincsen siksígem. 
Álljatok félre!

Hát mi les ázs ? Mit gondoltál ki > 
kérdé a dádé.

— Hát csák ázst, hogy ellopjuk ázst á 
kelyket és elvissük innen! felelt Sára.

Kell ázs erdegnek ázs á csúnyá séke 
I gyerek! kiáltott Simi. Ázsián mit csinál­

junk vele ? Ném ádhátjuk el á vásáron!
— Te bágó, nevetett Sára; nem is má- 

gunknák lopjuk ázst á rozs gyéréket. Há- 
zsá lopjuk'. Vissá vissiik. á hun né t gyitt!

— Juj!... Én nem nyúlok hozszsá! 
kiáltott Mihály.

_Én se, én se! kiáltották a töb­
biek.

— Ti gyáva mámlások Mit féltek égy 
gyéréktől? Mi bajotok léhétne? mérgelő­
dött Sára asszony.

De mit sói majd á tékintétés ássony ? 
Juj! Félek! mondá Pali. A tékintétés ur 
becsukat.

: í, ;.vj
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Hisen ném esik á gyéréknek semmi 
bája! Ném fog hárágudni érette, nem sirjá 
ki utáná á két sémit, ha ezst ázs ördögök 
fiát elvissük innen. Hát úgy les, ahogy én 
mondom: megtréfáljuk ázs ifiurácskát. Há 
á nénije már nem ákár adni sémmit és 
kikérgét benninket ázs udváráhól. akkor 
mi nékünk sé kél-

Persze, hogy veszek! Választhatsz 
magadnak tetszésed szerint akár mit, felelt 
a néni.

— És ha lovacskát akarok?
Azt is kapsz, de csak egy föl­

tétel alatt: ha addig nem lesz rád panasza 
senki fiának, még a czigányoknak sem!

Amit én
lének ázs i tréfái.
Ingyért né bo- 
sántson minket 
sénki fia! De nem 
ám!

Mig vitézeivel 
Sára megbeszélte 
a hadi tervet Fer­
ke ellen, addig a 
néni lelkére be­
szélt a gyereknek, 
hogy ne legyen 
már olyan bor­
zasztó rossz, ne 
zúdítsa föl maga 
ellen az egész 
világot. Mennyi 
bajt, keserűséget 
szerzett már neki. 
mióta itt van. De 
Ferke azt nem 
akarta beismerni, 
nem is bírta fel­
fogni. hogy lehet 
ilyen ártatlan kis 
tréfákért annyira haragudni ?

Megpróbálom vele, gondolá a néni, és 
Ferkéhez fordulva igy szólt: Ha jól visel- 
kedel ezen túl, a jövő héten elviszlek ma­
gammal a keresztúri vásárra.

— És vásárfiát is vesz nénikéin ? kérdé 
E'erke mohón.

A BÚRRÁ VÁLT VIZ. (Lásd

Ígérek, 
az szent; tartsd 
hát eszedben, és 
a szerint cseleked­
jél. amint fogad- 
koztál.

Ferke nagyot 
ugrott örömében.

— Ha egyszer 
megígérte a néni 
a lovat, meg is 
kapom. gondolá. 
akár leszek jó, 
akár nem. Majd 
kikunvorálom !

Olyan jó ked­
ve támadt, hogy 
szinte föltette ma­
gában : ma nem 
bánt. nem ho- 
szant meg sen­
kit.

Amint ezután 
sétára indult, ta- 

74. lapon.) lálkozott Sárával.
Máskor köhögött 

volna neki egy verset, vagy tégla-darabbal 
köszöntötte volna fejbe. De most a ke­
resztúri vásár fiával való biztatás olyan nyá­
jassá tette, hogy békén hagyta az öreg 
czigány asszonyt, aki alázatosan közeledett 
feléje és hízelegve mondá:

— Sép ifiur. árányos itíur ! Nem párán-

m mm
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csoljá, hogy égy kis séréncse-kártyát
vessek ?

— Majd adok a maga hazugságaiért
még pénzt is! nevetett Ferke ; nem köll
nekem!

L A Y. 69

- Nem kérek én érte sémmit sé! Egy 
árva krájcsárkát sé! édeskedett a Sára. 
Ingyér vétém ki ázs arányos, gyémántos 
itiurácskának á séréncsét. Nem mondok

én házsugságot sohasem! Azs én kártyáim 
csak ázs égy igázsát besélik. Tessék, itt 
ván! — És azzal leggugolt a földre és 
szétrakta a kártyáit. — Tyü! . . . ja-ja- 
jajj! . . . de nágy séréncse nizs rá ázs 
urficskárá. Itt á veres király: ezs ázs 
urti: méllétte á mákk-disnó és á tek-hetes! 
Jaj, jaj ifiuraeskám, válámi nágy séréncse 
fogja érni. válámi igen nágy! mert

B V V E S Z E T.

1 !
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Színház a tükörben. (Lásd az 74. lapon.)

most még a tekdisnó is melléje került. 
Kényekig fog vájkálni ázs áránybán, 
ezsistben, gyémántbá.n! Nágy kincset fog 
találni! Vágy á lutrin nyer? Nem!... 
kincset tálál ... itt á veres disnó! Kincset 
tálál, ázs bizsonyos!

Ferkének most már kezdett tetszeni a 
dolog. Hiszen világ-életében az volt a leg­
főbb vágya, hogy sok, sok pénze leg) en , 
akkor lesz ám ő neki gyöngy-élete!

— Hát mikor, hol fogom én azt a kin­
cset találni? kérdé kigyúlt arcczal.

— Hjá, ázstát nem mondhátom meg 
igy hám ár lábán, feleié Sára, még egyszer 
kivetve a kártyát, És keverte, rakta, meg 
újra keverte és újra kirakta.

Ferke csak leste, mi jön ki belőle ?
— Megván! mondá Sára*, itt ván válá- 

hol; á ténsur házsá tájékán ván elásva. 
Válámelyik éreg ápjá ástá el. De hogy

§
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hol ván. melyik helyen, ázstát még néni 
mondhátom. nem mutátjá á kártya.

Hát miért nem? Ostoba kártyája! 
kereskedett Ferke; mért nem mutatja azt 
is. ha igazat mond ?

— Azsért nem. mért ázst á kincset néni 
Sábád másnák megtalálni, csák ázs urfi- 
nák! magyarázta Sára. Ezs csák ázs itiúr- 
nák ván rendéivé. Há én ménnék ódá. há 
én ásnék, akár tizs ésténdeig is égy 
semernyi semecskét se tálalnék, mig há 
ázs urfi csák odá áll árrá á hélyre. mágá­
tól is felvetődik. Mert hogy igy ván ázs á 
kincsékkel, itiur. Sok históriát tudok én 
árról! Itt Bélyben volt égy ségény gyerek. 
Amint kapál, égysér csák a kézsibe ákád 
neki egy kis rézs istécske. Hogy megláttá 
á gázsdájá. kikáptá á kezsibiil. mert sej­
tette. hogy válámi kincs rejtézsik benne; 
kinyitja, hát nincs egyéb benne silvá-mág- 
nál. Most eldobta mérgesen: ázs ócská 
rézs istecskét is. meg á silvá-mágot is. 
A gyérék esse sedte és ákkor tista sinarany 
létt beide. Hat ökrös gázsda lett abbul á 
ségény árva gyérekből. Még most is él. 
Megkérdezsheti. há tetsik; ott Iákik Bély­
ben, á témplom melléit ván á házsá.

Ez után a mese után már hinni kezdte 
Ferke a dolgot.

— De hogy tudhatom én azt, hol van 
az a pénz elrejtve ? faggatá tovább a czi- 
gány asszonyt.

— Azs n ágy on kénnyű les. feleié Sára. 
Má ésté há besététedik, árra figyéljén ázs 
itiurácská, hol lát válámi kékes lángot á 
kertben ... ott veti fel mágát á kincs. Ázsián 
rögtön sáládjon odá és ott fogjá tálálni. 
De égyédül ménjén ám, sénkinek egy árvá 
sót ne sóljou. különben hás tálán volt min­
dén. Mert ázs ilyen kék lángot csák égy­

sér égy ésténdébeu léhét látni. Há mámá 
néni kápjá még. ákkor várhát véle á jévé 
távásig. Azst néni sábád elárulni sem á 
bácsinák. sem á néninek. Csák ákkor. há 
á sok pénzs már á kezsibe les.

Éjfélig kell-é majd várni? kérdé 
Ferke, aki borzongott ennél a gondolatnál.

- 0 déhogy! . . felelt Sára; ázst majd 
mégmondják á kártyák! Lássuk csák ! Tés- 
sék: itt á vérés kilencses! Úgy kilencs órá 
tájt les ázs. Dé né sőljon senkinek ázs urfi! 
El né sálássá ázstát a téngér pénzst. Májd 
holnáp éljövök ázs udvárbá. májd nem 
sajnál tőlem egy kis árány krájcsárkát, 
vágy égy gyémántos gyürücskét. úgy- e bár 
ifiur!

— Nem ! mondá Ferke. Akár kettőt is 
adok. csak legyen egyszer a kezemben !

(Folytatása következik.)

JÓTÉKONYSÁG.
(Képpel a 73. lapon.)

jjjWílAGAJl is úgy vélekedtem hogy Mar­
iiig! gitka igen kedves leányka. Mások is 
dicsérték.

— Olyan jó szivü! Igaz, a szülei gazda­
gok és bőven aduak neki »gombostű«- 
pénzt. De ő is juttat aztán belőle a szegé­
nyeknek.

Csakugyan, minap magam is láttam. 
Hanem a mióta a saját szemeimmel láttam, 
azóta — no, nem mondom, hogy Margitka 
nem kedves leányka; csak azt sejtem, hogy 
a jószívűsége nem egészen olyan, milyen­
nek én szeretném.

Mert igaz, hogy amint az a szegény 
nyomorék öreg koldus alamizsnát kért. 
hát adott is neki Margit egy szép fényes 
tizeskét; de aztán büszkén és elégedetten 
nézett szét azokon, akik épp arra men­
tek és nem adtak. Leolvastam az arczáról. 
hogy ezt gondolja:

Lám, én adtam. Mert nekem van
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S azóta kétségein van: igazi jószívűség­
ből cselekszi-e a jót. avagy inkább csak 
hivalkodásból.

Máskép jártam a szomszédaimmal. Há­
rom gyerek van ott: Gyula, Tibor és Vil­
mácska. Nem sokat látni és hallani őket, 
kivált igy tél idején. Szüleik nem igen 
gazdagok, csak épp hogy csinosan, tisztes­
ségesen járatják a gyermekeiket. Biz azok­
nak nem igen jut annyi, hogy másokkal 
is megoszthassák.

Azaz, dehogy nem. Épp azzal jártam 
meg, hogy ezt gondoltam.

A házuk egyik ajtaja a kertre nyílik, 
kényelmesen rálátok Téli fagy és hó ide­
jén ennek az ajtónak hosszú pihenője 
lehetne, mert mostanság kevés mulatság 
kínálkozik a kertben. De az az ajtó mégis 
minden nap kinyílik és minden nap látom, 
amint a két fiú és a leányka kilép a ház­
ból. Nem is sejtik, hogy mit miveinek.

És mit miveinek?
Nagyon csekélyke dolgot. Hol az egyik, 

hol a másik, hol mindnyájan hoznak tenye­
reikben, zsebükben, tányéron bőségesen 
morzsalékot.

«Iérték, szegény kis madárkák 1 dér­
ték, egyetek!

No csak jertek, ne féljetek! Dehogy 
bántunk! Fáztok ugy-e szegénykék 1 Leg­
alább ne éhezzetek !

Csipkedjétek föl mind! Holnap me­
gint kaptok.

A madárkák közelednek, de félnek.
- Menjünk be. Ne zavarjuk szegény­

kéket.
S bemennek. Pedig látom a szemükön, 

mennyire szeretnének gyönyörködni benne, 
hogy az éhes kis madarak mint lakmároz- 
nak a morzsalékon. De nem zavarják a 
kis éhezőket, bemennek.

S én azóta úgy vélekedem, hogy az én 
kis szomszédaim igazabban, tisztább szív­
vel gyakorolnak jótékonyságot, mint az a 
kedves, de hiú és hivalkodó kis leány.

5. Szám. Iv I S L A V.

AZ ÖREG KOLDUS.

IplÁKIS egyik templomának ajtaja előtt 
!Ul| hosszú évek sora óta egy öreg koldus ál­
lott. Sohasem szólott egy szót sem. Csak akkor 
hajtá meg egy kissé fejét köszönésképen, 
ha valami alamizsnát nyújtottak neki.

Egy fiatal pap minden nap pontosan 
eljárt reggeli isten-tiszteletre, s az ajtónál 
rendesen átadta adományát a koldusnak.

Egy reggelen hiába kereste az öreg kol­
dust a szokott helyén. A többi koldustól 
tudakozódott felőle. Amint lakhelyét meg­
hallotta. oda ment. Kicsiny házacska rozzant 
ajtaján kopogtatott.

- Raymond vagyok, a fiatal pap. mondá.
Gyönge hang felelt, neki belülről:
- Szabad!

Raymond belépett. Ott feküdt az öreg 
koldus, szegényes ágyán, betegen. Megtört 
fényű szemeit hálásan emelte a belépőre.

— Ah. ön az. nemes lelkű tisztelendő 
uram ? Mivel érdemiem meg ekkora jó­
ságát ?

— Miért, jó ember ? kérdő Raymond. 
A pap a szegény embereknek a barátja.

O uram, ha elmondanám önnek . . . 
nem beszélne igy. Ne. ne szóljon jósággal 
hozzám. Nem vagyok rá méltó. Én nyo­
morult vagyok. Isten jósága elhagyott!

Hogy gondolhat, beszélhet ilyet! fed- 
dé őt a fiatal lelki atya. Isten a jóság, a 
bocsánat. Önnek is megbocsát.

— Ó tisztelendő ur . . az lehetetlen. 
Az én vétkemet nem bocsáthatja meg soha!

S miért gondolja ezt?
— Az én vétkem nagy. Harmincz év 

óta kérem az Isten bocsánatát azért a 
bűnért, amit elkövettem. ... de az Isten 
elfordult tőlem.

A lelki-atya szelíd hangon vigasztaló, de 
sokáig hiába. Végre a koldus a következő­
ket beszélte el:

Jószág-igazgatója valók egy gazdag 
család uradalmának, midőn az utolsó szá­
zad forradalma kitört. Iszonyatos idők vol­
tak akkor. A gazdag nemeseket irgalmat-
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lanul végezték ki. Uram is, a gróf, felesé- j 
gével s gyermekeivel, két leányával s négy ! 
éves kis fiával elrejtőzött. S én ekkor, 
mert vagyont véltem szerezni, elárultam 
gazdáim tartózkodási helyét. És uram . . . ! 
szemem előtt végezték ki azt a családot, | 
amely olyan jó volt hozzám, amelynek 
mindenemet köszönhettem. Csak a kis Ray- 
mondot, a gróf kis fiát, hagyták meg életben.

A fiatal pap halál-sápadtra vált. Össze 
rázkódott s görcsösen szőritá kezével az 
ágy karfáját,

A koldus igy folytatá:
Minek ecseteljem, tisztelendő uram. azt 

a véghetetlen nyomort, szenvedést, amit ez 
után el köllött viselnem ? Az Isten elha­
gyott, az emberek elfordultak tőlem. Idáig 
sülyedtem. Ezt a kis keresztet s e sza­
vakkal nyakából remek ékszert vont ki 
meg tudtam őrizni. Szegény grófnőm hordta 
mindég a nyakában . . .

A nagy szenvedés, meghatottság elfojtá 
a koldus szavát.

Ekkor az ifjú pap igy szólt remegő 
hangon:

Isten megbocsátja bűnét. Es én is i 
megbocsátom, pedig ön ölte meg apámat, 
anyámat, testvéreimet! .. .

A koldus arczára kimondhatatlan kife­
jezés ült. Végső erő-feszítéssel oda nyujtá 
R-tymondnak a kincseket érő drágakövek­
kel kirakott keresztet, aztán feje vissza 
hanyatlott és kiadta lelkét,

Larisse nyomán francziából
Farkas Imre.

NAG YRA VÁG YÓ CSIKÓ.
Y Í.Z ÉN anyám hires ló volt,

A czirkuszban hókolt-bókolt:
Ember korát kitalálta,
Patájával kikapálta.

Pojácza bár rejtegette,
A fehér kendőt meglelte.
S az abroncson, mikor lángolt.
Tűzi madárként átszállóit.

En is a czirkuszba vágyom, 
Csak ott lesz az én világom! 
A módját már próbálgatom, 
Derekamat csóválgatom.

('sóválgatom, hajlitgatom. 
Forgatom mindegyik tagom : 
Sikerül már ez is, az is. 
Holnap már a tótágas is.

Még csak egy kis gyakorlatot,
S czirkuszba beállíthat ok.
Csakhogy addig — s ez úgy aggaszt — 
Gazdám kocsi elé ragaszt.
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L
V IC Z A- SÉTA.

Képpel a vzimlapon.;

GY ni, Viczám! Eleget 
Ültél palotádban. 

Termeidből jöszte ki, 
Sétálj a szobámban!

Ha nem mozogsz, tagjaid 
Mind meggémberednek 

Porczellán lábad-kezed 
Mind elkényszerednek.

Rakd előre Viczuskám,
Serényen a lábad —

A cserép-madaraid 
Vígan muzsikálnak.

Nagy oil jól 7ixe.gy ! Egy-kettő ! . . .
No, fordulj még hármat! 

így ni; — elégsok is volt - 
Viczuskám elfáradt.

BŰVÉSZET.

Viz van. a palaozkot teie töltik. Mit 
tesz most a furfangos diák ? Az ujjaival 
befogja a palaczk száját, felforditja a pa- 
laczkot, aztán beszorítja persze az uj­
jait hirtelen elkapva a palaczk nyakát 
a hordó lyukjába és ott tartja, mint a 
rajz mutatja. Jó ideig tartja igy. És mi­
kor végre fölemeli, hát - csakugyan a 
palaczk viz helyett borral van tele. *

Mi történt ? Nem éppen boszorkányság. 
Mikor a palaczk nyitott szája a hordóba 
ért. a víznek ugy-e. voltakép nem volt 
hová kifolyni, mert hiszen a hordó is szi­
li ültig tele volt: a viz és a bor össze ér. 
Igen. de a viz nehezebb, mint a bor. 
A palaczkban levő viz tehát lassankint 
leereszkedik a hordóba, és helyette a hor­
dókul bor emelkedik fel mind addig, mig 
csak a palaczkból minden viz le nem szállt; 
s ekkor a palaczk tiszta borral van tele.

Hordó és nagy palaczk helyett kisebb 
megfelelő edényekkel is be lehet mutatni 
ezt a produkcziőt.

(Képekkel 68. és 69. lapokon.)

A borrá vált viz.

Hj bibliában, az t j-Testámentomban ol- 
! vassuk mint Jézus egyik csodatevé­
sét. hogy a oaiüii menyegzőnél, mikor a 

nagy vendégség közepette már fogytán volt 
a bor. a vizet borrá változtatta. Ilyen cso­
dát mi semmiféle bűvészettel sem tudunk 
ugyan produkálni; de mégis van rá mód, 
bog) a palaczkban lévő vizet borrá vará­
zsoljuk. anélkül, hogy kitöltenők a vizet 
és bele töltenék a bort.

Legelőször is szükséges, hogv legyen 
egy hordó bor. Még pedig sziniiltig meg 
legyen a hordó töltve. Most már az a kér” 
dés, hogy ha nincs lopó (»hébér«, amely- 
lyel a bort a hordókul kiemelik) és csapra 
sem lehet ütni a hordót, — miképen 
lehetne mégis az üres palaczkot a hordóbul 
megtölteni borral ?

Ott van a furfangos diák és igy szól: 
— Csak legyen a palaczk tele vízzel, 

mindjárt átvarázsolom én borrá.

Színház a tükörben.
Ez már igazi szemfényvesztés. Nem elég 

hozzá holmi ügyes cselfogás, hanem gon­
dos készülés és rendezés, össze tanulás szük­
séges. De azért nem is valami nehéz fel­
adat s ügyes fiuk vagy leányok egész 
társaságot elmulatta thatnak vele, még pe­
dig úgy, hogy a nézők és hallgatók közül 
sokan alkalmasint váltig fognak rajta álmél- 
kodni. és hiába.

Mer t a nézó csak azt látja, hogy a pro- 
dukczió rendezője ott ül az asztal előtt, nem 
csinál semmit, csak elmond egy-egy érdekes 
törtenetkét. színdarabot. És íme. amit 
™°nd. az mind látható is ott a vele szem­
közt függő tükörben, hol egy kis színpa­
don megjelennek azok az alakok, akikről 
az előadás szól és teszik mind azt. amit a 
bűvész elmond róluk és helyettük.

Rajzunk könnyen érthetővé teszi azt a 
produkcziőt.

A teremben, hol az előadást rendezni 
akarjuk, legelőször is egy fali tükröt a felső
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részével annyira előre hajlítva függesztünk 
föl. hogy a pallón közel levő tárgyak visz- 
sza tükröződjenek benne. A tükör közelébe 
asztalt állítunk és bárom oldalról letakar­
juk. hogy a nézők ne lássák, ki és mi van 
az asztal alatt. Csak a negyedik: a tükör 
felé szolgáló oldal marad szabadon. Itt 
állítják fel a kis színpadot, melynek képe 
a tükörben látszik és melyen a bábokat 
az asztal alatt lappangó rendező mozgatja. 
Szemben a színpaddal erős fényű lámpás 
ég. melyre (ha más nincs, kemény papiros 
hói) olyan ellenzőt csinálunk, hogy a fény 
egészen az asztal lábainál álló színpadra 
essék.

Hogy az előadás miként történik, raj­
zunk igen világosan mutatja. Lábakon álló 
színpadot helyezünk a földre, ferdén és 
olykép, hogy a tükörben jól megjelenhes­
sek a képe. Ezért a tükörnek, a kis szín­
padnak is, de még a színpadot megvilá­
gító lámpásnak is jó előre ki kell próbálni 
a kellő állását. Az elől nyitott színpadot 
hátul deszka zárja el. de olyformán. hogy 
a deszka közepén kis-ujjnyi hézag vonul 
végig, vagyis az egyik kis deszkát fönn. a 
másikat lenn szögezzük oda úgy. hogy a 
kettő ne érjen össze.

Ez a hézag igen fontos. A színpadon 
szereplő bábokat ugyanis hátuknál fogva 
vékony pálczikákra erősítjük s az asztal 
alatt rejtőző rendező a pálczikát oldalról 
a hézagba tolva, ilykép a bábokat a meg­
világított színpadon ide-oda mozgatja. 
A színpadon mozgó bábok képe megjele­
nik a tükörben, de a hátra nyúló pálczikáé 
nem s igy a bábok a maguk emberségé­
ből látszanak mozogni.

Miután ketten jól össze tanultak, az egyik 
rendező az asztal alatt a bábokat tánczol- 
tatja. mozgatja, megjelenteti a színpadon és 
eltünteti onnan; a másik pedig az asztal­
nál ülve. hangos szóval kiséri a tükörben 
feltünedező jeleneteket, vagyis a szöveget 
mondja el a bábok helyett. Természetes, hogy 
nagyon pontosan össze kell tanulni, hogy 
a beszéd és a tükör-képek össze vágjanak.

A KERETES MÖGÖTT.
Kicsi beszélyke. képpel. —

KVETETLENÜL el kell ké­
szülnöm ezzel a feladott 
varrással . . . pedig sok is. 
nehéz is . . . De megígér­
tem a mamácskának. hát 
teljesítem.

Öltögetett is Irénkeszor- 
galmasan, amint ilyetén 

módon biztatta magát. Aztán elmosolyo­
dott.

Nem . . . nem úgy van. Bizony még 
magam dicsérném magamat. Hiszen igaz. 
máskor is elvégzem, de nem olyan sietve. 
De ma a mamácska említett valamit, hogy 
nem fogjuk megbánni, ha meg lesz velünk 
elégedve. Bizonyosan valami kedves meg­
lepetést tartogat. Képzelem. Jolánba is 
mily szorgalmasan tanul . . - pedig ő . . . 
no. igazán nem nagy barátja a tanu­
lásnak.

Irénke ezt a világért sem mondta volna 
mások előtt. Dehogy is mondott volna 
rosszat a testvéréről. De úgy magában 
elgondolhatta és. igaz. biz' ezzel egy csöp­
pet sem rágalmazta Jolánkát, Sőt aligha 
tévedésben nem volt. mikor most azt bitte, 
hogy Jolánka nagy tanulással töri magát. 
Pedig a mama is azt hitte. De én nem 
hiszem.

Mert hát igaz. hogy Jolánka kezébe 
vette a könyvet és igy szólt:

Megyek a hátsó szobába, ott nem 
zavar senki, ott jobban tudok tanulni.

Be is ment a kertre nyíló leghátsó szo­
bába. De az is igaz. hogy alig nehány 
perez múlva megint kijött, óvatosan szét­
nézett és gyorsan futott ki a kertbe. Es

-I
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azt már sehogysem lehetett volna elhinni, 
hogy ott akar tanulni. Mert a könyvet, 
no. azt bizony hirtelenében ott felejtette a 
szobában.

A kertből a kis ajtón át kisurrant a 
kerítés mögé. Ott közel volt az országút.

így ni. most már én leszek az első. 
szólt Jolánka elégedetten. Olló! Tudok ám 
én mindent, meglestem, mikor mamácskáék 
beszéltek róla. Eljön kocsin a nagymama, 
megáll a házunk előtt, hogy mi beszálljunk, 
aztán elkocsizunk és két-három napig ott 
leszünk a nagymamával a városban. Juj 
de jó lesz 1

Közben nagyot nevetett.
— Az a szegény oktoudi Irén ke! Hogy 

töri magát a feladott varrással! Mintha 
bizony sokat kérdezgetnék az effélét, ha 
egyszer már itt lesz a nagymama és in­
dulni kell. Láttam, mikor a mama titok­
ban berakta a holmikat a ládába ... a 
meglepetés az lesz, hogy csak be kell 
ülnünk a kocsiba és gyi te! . . . robogunk 
odább. De én itt már előre beülök a nagy­
mamához . . . erre kell jönnie a kocsival 
... az lesz majd a jó tréfa!

Előre nevetett neki.
Mamácska még jó nagy leczkét akart 

velem megtanultatni . . . no bizony! Hi­
szen úgy sem tanulok most három napig, 
hát ez a fél nap már ide vagy oda, az 
mindegy. Sokkal mulatságosabb, ha meg­
várom a nagymamát itt a kerítés mögött.

Tehát várt. Eleinte nagyon meg volt 
elégedve magával, hogy olyan ügyesen 
kibújt a leczke alól. Ide-oda őgyelgett és 
leste a nagymama kocsiját. De csak nem 
akart az jönni.

— De sokáig készülődik a nagymama!

Megint csak várt. Most már kissé türel­
metlenül. Már rég elmúlt az ozsonna ideje, 
már szinte esteledni kezdett.

Talán mást gondolt a nagymama 
és nem ma megyünk. Ez baj volna. Meg 
kell tudnom.

Megindult, hogy bemenjen; de amint be­
nézett a kerítésen, ijedten szökkent egy 
bokor mögé. A mama épp ott sétált a kis 
ajtó tájékán.

— Meg köll várnom, mig elmegy . . 
meg ne tudja, hogy itt voltam.

Megint csak várt. de ugyancsak boszu- 
san, türelmetlenül. Ki-kidugta a fejét, de 
mindannyiszor vissza rántotta. A mama még 
most is ott sétál. Ugyan mi jutott eszébe, 
hogy annyi ideig sétál itt ? De most már 
bizonyosan megváltozott a nagymama terve 
. . . hiszen mindjárt este lesz és még sem 
jön. Már be sem érnének ma a városba.

J aj, csak már bejuthatnék ! Borzasztó itt 
annyi ideig lappangani!
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Egyszerre csak hallja a kis ajtóból a 
mama hangját:

— Jolánka. már sötétedik, jöjj be!
Mit tehetett? Szégyenkezve, pironkodva 

elősompolygott. Azt várta, hogy a mama 
keményen megpirongatja. De a mama csak 
annyit szólt:

— Irénkét ne keresd, ő elutazott a 
nagymamával nehány napra a városba. 
A nagymama ide izent, hogy jobb lesz, 
ha ti mentek az ő házához s úgy indul­
tok. De tégedet nem találtalak, igy hát 
csak Irénke ment.

ügy hallom, hogy Jolánka azóta soha 
sem bujkál többé a leczke elől a kerítés 
mögött.

ARANY KALÁSZOK.

Légy szives és előzékeny mindenkihez, 
de ne bizakodjál túlságosan mindenkiben, 
aki jó barátodnak mondja magát. Mert 
nagyon sokan csalódtak már, akik hiúsá­
gukban elhitték, hogy a sok jó barát őket 
szereti; pedig csak a gazdagon terített 
asztalt szerették és a különféle hasznot, 
mely részökre jutott. És mikor másnál jobb 
lakomára és több haszonra találtak, annak 
éppen olyan barátai lettek. De nehéz na­
pokban. balsorsodban is melletted fog ma­
radni az, aki nem kíván részt javaidból 
szerencsés napjaidban.

Aki hasznosan, nemesen tölti napjait, 
az nemcsak egyszer éli végig életét. Mert 
kellemes, boldogító lesz számára a vissza 
emlékezés és még késő öreg-korban is^ föl­
idézi és emlékében újra meg újra átéli a 
rég letűnt napokat.

A dicsőségnek sok útja van. Dicső a hős, 
ki vérét, életét áldozza honáért az ellen­
séggel vívott csatában; de az is dicső, ki

nemes, hasznos czélért lankadatlanul dol­
gozott egy hosszú életen át és munkájá­
val hasznára vált még késő utódoknak is.

Aki jót tett, de maga beszél róla, éppen 
az ellenkezőjét éri el annak, amit elérni 
kíván. Minap emlegetni kezdtem társaság 
ban, hogy egy ismerősünk milyen jó tettet 
cselekedett s valaki közbe szólt: »0 tudom, 
mondta ő maga.« S mi lett belőle? Ne­
vettek s a jótevőről nem azt mondták, hogy 
jótékony ember, hanem azt, hogy hiú 
dicsekedő.

MEGFEJTÉSEK ES MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« XLVI. köt. 3-dik szá­
mában közölt koczkarejtvény megfejtése:
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Helyesen fejtették meg: Takáck Ilona.
Yécsei Ferenez. it 
Zakár Margit és

;j! Kossaezky Oszkár. Engel Jenő, 
Lajos. Mandel Mihály, Grandjean

Márta és Emil. ifj. Isaák Gyula, Springer Stefiké, 
Jánosi Anna és hódi. Singer Vilma és Ottó, 
Klein Ignácz és Árpád. Szarvasy Erzsiké, Lóránt 
Ella, Moesz Izabella és Ilonka. Herzog Miksa, 
Koritschoner Iván. Rosenfeld Imre, Stern Andor, 
Münnich Blanka. Czukor Irén és Pista. Rácz 
Alfonz, Méret- Ágost a. Szalatsy Bandi. Weisz 
Róza. Steindí József és Jenő, Fried Margit és 
Imre. Weisz Hermine, Ungár Béla. Badics Gizi 
és József, Füzesséry Elza. Várnai Ida. Kürschner 
Manó, Przybilla Jenő, Ditrichstein Viktor. Barbur 
Sándor, Schwarcz Klára. Drechsler Tóni. Spitz 
Regina. Zurányi Gusztáv, Zelenka Jolán. Roziiéi 
Riza, Steiner Mariska és Gyula, Gergely! Jóska 
és Imre. Bagossy Károly. Laendler testvérek.
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Patterson Margit és Orsolya, Horváth Titus és 
Kornél, Velenczei Tiborka. Stingh* Kálmán. Hanny 
Elemér, Ordódy Irén és László, Bothmer Ervin, 
Ausländer Ilona. Kiss Margit és Pista, Jármay 
Károly. Augnsztin Irén és Viola, Varga testvérek. 
Basch Adorján, Tímár Stefánia, Györgyi Dénes, 
Schmidt Ervin. Horváth Károly. Gruber Henrik 
és Jenő. Jekelfalussy Giziké, Gyömörey Malcsi, 
Singer Erz*i és Irma, Madarász Pista. Kovács 
írónké. Misner Jancsi. Engelmann Olga és Irén. 
Dekker Oszkár, Baumgarten Józsa, König Dénes. 
Némedy Ella. Imreh Margitka. Gyurkovich Dodi. 
Koller Edith. Wiesner Bódog. Könyöki Ella. ifj. 
Bolyó Károly, Schwarz Magda és Béla, Spur 
László. Bartal Aurél. Csatay Mariska és Lajos, 
Kis Rózsi ka. Grosz Róza, Szil}7 Irma, Förster 
Ottó. Farkas Pál és Győző, Merkly József, 
Poppovits Lyubicza, Schönberger Béla. Gyémánt 
Ilona. Czukor Annuska. Miklós Zoltán, Székely 
Irma és Árpád, Prodánovits Tódor, Sándor Sanyi. 
Löffler Margit és Laczi, Boross Pali, Fogarassy 
István. Laban Antal, Herczeg Ida, Váradi Gyula. 
Hollaki Leo, Lakenbacher Andor és Pistike. 
Guckler Rozália. Bat hó Mariska, Kői bér Anni, 
Molnár Emil. Richon Emma, Takáts Lajos. 
Michalik Ilonka, Petőcz Gizi és Laczi, Schwarz 
Magda és Bandi, Franki Pepi és Friczi. Horváth 
Valeria. Schlesinger Ella. Magassy Aranka. Perl 
Elza és Irén. Gonda Lajos, Honig Ilona, Felsenburg 
Margit. Jálics Matild, Imre László (részben : az 
utolsó sorba ezt, írtad: > akirema > ; a mi visszá- ; 
jára olvasva persze Amerika;« de mért írtad 
visszájára? F. b.) Küszler Cziczus és Miczus, 
Augenfeld Oszkár és Raoul, Oláh Ilonka és Zoltán. 
Havas Margit (minden helyes megfejtés beküldő­
jének nevét bejegyzem a névsorba; ha nincs benne, 
jele. hogy a levél nem jutott hozzám. F. b.) j 
Höbausz-Felix Ilonka. Nadler Herbert. Már fly 
Gizella, Josipovich Kálmán. Cselkó Lenke. Kovách 
Margitka, Hollaender József és Béla. Jacobi 
Viktor. Török Arnold, Hegyessy Gyula, ifj. 
Tormav Béla, Márkus Gyula, Bosenberg Antal. 
Neumann testvérek. Wiener testvérek, Gedeon 
Endre, Lichtenstein Philippine, Stermeezky Lajos, i 
Simonovánszkv Jenő és Ödön. Pietsch Lajoska' \ 
Műnk Artur. Rutter Sarolta. Kiss Sára és Lajos, 
Mérhay Emi és Ilonka. Lázár Piroska. Weisz 
Aranka és Jóska, Simonkovits Béla és Feri. Roth 
Margit, Vilmos és Pál. Géher Gyulácska, Grün 
testvérek. Lux Géza, Weisz Ernő, Ferbstein Berta 
Müller Viktor, Kristóffy Erzsi. Micsinay Margit, j 
Bot ka Andor és La jos, Popovics Olga. Eckerdt 
Klára. Redlich Kornél, Ernő és Béla. Kabdebó 
György, Glück Ottó és Leon. Werner Ila. Rétay 
Vilma és Miczi, Braun E. (egész keresztneved 
nincsen? F. b.)t Kulcsár Bella. Imrédy Kálmán 
és Károly, Divéky Adorján, Lányi Tódor.

A jutalom kisorsolása szabályszerüleg megtör­
ténvén, nyertes lett: Molnár Emil, Kezdi-Vásár­

helyit, kinek a jutalomkönyvet ( Az nj Robinson,« 
Marryattól. ">4 képpel) a kiadóhivatal megküldi.

A »Kis Lap« XLVI. köt. ‘2-dik számában közölt 
képrejtvény megfejtését még beküldték : Horváth 
Valeria, Lakenbacher Andor és Pistike, Nékám 
István, Magassy Aranka, Havas Margit, ifj. Bolyó 
Károly. Könyöki Ella. Gaál Ilus és G\"ula, Perl 
Elza és Irén, Dekker Oszkár, Gonda Lajos, Oláh 
Ilonka és Zoltán. Havas Margit, Nadler Herbert, 
Josipovich Kálmán, Behr Hildika. Kovách Margitka, 
Botka Andor és Lajos, Popovics Olga, Kristóffy 
Erzsi, Ferbstein Berta. Mérhay Emi és Ilonka. 
Beinhauer Irén és Rózsi, Gedeon Endre.

BETŰ-BEJT VÉNY.

_K_

úais

A megfejtők névsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül az

„IU Robinson“
czimü pompás munkát, melyet csaknem 100 kép 
ékesit, s kemény táblába van kötve.

1H>I k> Adoijá,,. Azok az elbeszélések : regé- 
nyék. tehat a szereplői is költött alakúk : de 
az iro gyakran felhasznál egyes részleteket való-



5. Szám.

ban megtörtént eseményekből s igy hősei emlékez­
tetnek valósággal élt személyekre. A regény azon­
ban soha sem igazi történet. — Haberfeld Margit. 
Kedves soraid után kétszeres örömmel foglak 
látni, ha majd egyszer valamikor csakugyan 
bekopogtatsz. Az ne busitson. hogy rejtvényt, 
elbeszélést nem tudsz kikombinálni. Az nem is 
a ti dolgotok, hanem az enyém. Te csak olvasd 
az elbeszélést, törd a fejecskédet a rejtvényen és 
szórakozzál vele. írásod csinos és rendes, meg 
vagyok vele elégedve. Meleg üdvözlésedet szívből 
viszonzom. - Zennel* testv. Farsangra vigabb 
olvasmány járja. Majd megindul már most a ko­
molyabb. — Magassy Aranka. Megfejtés bekül­
désére teljesen elégséges a levelező lap. Semmit 
sem hibáztál tehát, hogy csak levelező lapra 
Írtad. -- Dilrichstein Viktor lakása czimét tuda­
kolja Baumgarten Józsa, Kuláról. Itt közlöm a 
kérdést s legjobb lesz, ha Józsa egyenesen Kulára 
küldi a választ Viktornak. — Engelnianit Olga 
és Irén. A szélmalom-rejtvényt közölném, ha az 
a fogyatéka nem volna, hogy három koczka üre­
sen tátong benne. Próbáljátok meg újra, olyan 
mondatot választván, hogy minden koczkára jus­
son bötü. A másik rejtvénynél a jelzések nem 
szabatosak, mert pl. az, hogy »egy főnév.« ugyan­
csak sok ezer szóra illik rá. A jelzésnek olyan­
nak kell lennie, hogy egy kicsit nyomra vezessen, 
de mégse árulja el a szót. — Vincze Lajos. Mind 
borotválkozott-e a régi római : erre épp úgy nem 
lehet határozottan felelni, mint arra, valljon min­
den török visel-é szakáit. Bizonyára sok az ennél 
komolyabb tárgyú kérdés, melyre nézve fölvilágo- 
sitást kérhetnél. — Belli* Hildika. A te kis 
betűiddel is nagy örömöt szereztél nekem ; töké­
letlen írásoddal tökéletesen fejezted ki maga­
dat. — Bogisich Imre. Kilencz évvel az ember 
már kis legény. Még csak ugyan-annyi s már 
katona-sorba lépsz. — Schweiger Jenő. A Malot 
elbeszélését, czéljainak megfelelő összevonásban, 
már régebben közölte a »Kis Lap.«- A másikra 
nézve részletesebb körülírást kérek, mert igy a 
sok közt nem ismerek rá. — Bónis Anna. Hát 
csak jó volt hallgatni a jó tanácsra. Reményiem, 
hasznát is fogod látni. — Brenner testvérek. 
Más czimet miért írnék, mint amely rajta áll a 
lapon ? A Forgó bácsi színházának« két köteté­
ben (Athenaeum kiadása) tán leltek kedvetekre 
valót. — Török Arnold. Biz/ azok rég megjelen­
tek, s alig van hónap, hogy újból be ne küldették 
a mellőzhetetlen »Fél-egy-ház-a és »Levél-hordó» 
czitnüekkel együtt.— „Tanítónk halalára.*’ Ne­
mes munka, mely ott s annak idején méltó hatással 
is járhatott. — Farkas Iliire. Azt mondta egy 
franczia iró (Marmontei) : a tudásvágy a meg- 
nemesitett kíváncsiság, a kíváncsiság pedig torz­
képe a tudásvágynak. Csak rászolgálna az idő­
járás a téli versikére ! Mert bizony egész tavasz 
van. — Joanovits Juliska. Olvasd el csak a meg­
előző üzenetet. — Förster Ottó. A »Kis Lap -

ban vettétek Jókai Mórnak sikerült arczképét. 
Kemény papiroson a fotográfusnál kapható. Meg­
lep, hogy alap csak hétfőn reggel jut el hozzád, mi­
kor azt vasárnap már Brassóban is olvassák.
A késedelem okát majd kitudja a kiadó-hiva­
tal. Beküldted a rejtvény megfejtését s hozzá 
tetted: »választ kérek.-' Mire? A megfejtésre a 
megfejtők névsorában van a válasz. — Baseli 
Andor. A »K. Kirí. azért jár naponkint a háza­
tokhoz. mert a világon mindennap történik valami. 
Neked a »Kis Lap« csak egyszer, mert egy hét­
ben csak egyszer van vasárnap, amely napnak egy 
részét a szórakozásnak szentelitek. Ha vau rejt­
vényed. ám küldjed be. Majd megválik, bevá­
lik-e? — Blumenstock Dora, ügy rendezte be 
a kiadó-hivatal, hogy a »Kis Lap még az 
ország legtávolabb részeiben is már vasárnap 
legyen a járatója kezében. — Staubéi* Liza, 
Xékálil István. Szívesen fogadlak a Kis Lap« 
zászlaja alá titeket is. Gyűjteményedet, István, 
fogadom szívesen. — Barra Olga. Besoroz­
tam. — Odescalchi Gyalina. Ugro-rejtvénykéd 
ellen csak az a kifogásom, hogy az én nevemmel 
foglalkozik. A másikra nézve nem Írtad meg az 
utasítást. Legjobban tetszett nekem a te meghí­
vód, mely a saját nyomdádból telt. Csak azt saj­
nálom, hogy nem vehettem részt a bűvészeti elő­
adásod meglepő mutatványaiban. — kollcr 
Edit like. Dejszen, úgy látom én, hogy hamaro­
san nagy barátságba fogunk mi keveredni. Csak 
azt az egyet ne várd tőlem, hogy a kedvedért én 
igazgassam a szerencse kerekét. — Köniöki Lilit. 
Csak amikor magadnak is jól esik. A csomag 
megjött s bizony az apró .szükölködők soraiban 
nagy volt az öröm és meleg az áldás. — Braun 
Emil. Nem vers az, tiacskáui, amit Írtál, hanem 
csak amolyan vakkanás, amilyet tud a nyuszika 
is. Majd érett észszel s több tudással évek múltán 
neki állhatsz újból ; s ha lesz hozzá még tehet­
séged is, költő is válhatik még belőled. — ltj. 
Bol) ó Károly. Örvendő tudomásul veszem, hogy 
te es Pálma mennyi kedves ajándékot kaptatok. 
Nyilván meg is érdemeltétek. — Schwarz Magda, 
Bandi és Béla. Kegyes fáradozástokon rajta is 
lesz Isten áldása. — Wiesnei* Bodog. Ahhoz 
képest, hogy csak rövid idő óta tanulod a magyar 
nyelvet, bizony takaros magyar levélke telt tőled. 
Időrül-időre szívesen veszem közben tett haladá­
sodnak jelét. — Ehrlich karoly. Úgy helyes, 
hogy lelkesedjünk nemzetünk nagyjaiért. hos- 
saczky Gyula. Bizony hallod hellyel-közzel jól 
pattog ez a te »huszár-indulód«. Csak tartsd jól 
pegazuskádat, akkor idővel messze is, magasba is 
mehetsz rajta. — Takacli Ilonka. Most szemtől- 
szembe látlak téged s látom apádat. De hát hol 
maradt a mamar — Farkas Pál. Egy kérdé­
sedre sem tudok felelni. Azaz tudni tudnék • e a 
„A. L.O drága tere nem arra való, hogy ilyenekre 
is választ adjak: milyen itt az időjárás ■ 
nincs komoly kérdezni valód, ne pazarold ilyes-
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ROVÁS.
K. I., F. 0. gondatlan levélkéjét nem vehetem 

figyelembe.
F. b.

mire se a magad, se a más idejét. — Felsenburg 
Margit. Mentül előbb lássam első sor Írásodat. — 
Hanta János. Csak hogy megint talpra ugrot­
tal. - Bethlen Jolán. Az elmés átváltoztatást 
rejtvényt a közlendők sorába iktattam. — Veisz 
Ildiin. Tán valami kedvesebb megfejteni valót kül­
dené! mint a »tüdőgyuladást«. Neumann Sán­
dor. S még te vagy az ifjabb ? Kiforrott írásod 
van. — König Dénes. Hát egy kissé rendesebb 
írásra nem volnál hajlandó, öcsém Dénes? 
Lainni Auréllá. Soraidnak nem csak kedves tar­
talmában. de a szép kézírásodban is örömöm tel­
lett. — hiiszler C'ziczns és Miezus. Annyi bizo­
ny os, ti kis cziczák, hogy irastokkal a karmolá- 
szás korszakán már túl vagytok Augusztiii
tiizi és .Mimi. Ha megjön a mese. elolvasom s 
ha megfelel, örömest közlöm is. — Havas Mar­
git. Hogy a neved mindig ott legyen a megfej­
tők sorában, az persze csak te rajtad áll. De 
azért lehet ám az ember értelmes és kedves kis 
lány anélkül, hogy neve mindig ott volna a meg­
fejtők rovatában. Nagyapának ezt a föltételét, 
nagyon is szigorúnak tartom. Kaiser Hozika. 
Más kis lány is végzi az iskolai dolgait, de azért 
annyi időt mindig szakit magának, hogy. ha már 
olvassa a »Kis Lap«-o\. meg is tekintse annak 
előfizetési föltételeit, melyek minden számban ki 
vannak téve. Azt se nehéz megtartani, hogy 
január, április, július és október első napján 
kezdődik az uj évnegyed. — Draskóezy Lajos. 
Igen kedvesen emlékezem erre a névre. Bizony 
az idő eljár A régieket köszöntőm. Kérésedet átad­
tam a kiadó-hivatalnak. — Lázár Piroska. Be­
soroztam ezt is. - Weis/ Aranka. Nagyon régen 
járta a V2 arany : azaz félelem« czimü rejtvény. 
Beküldik azt nekem havonkint tizenötször. — 
Kaiser < zeezilia. A kis lány olvashatatlanul 
irta a megfejtés alá a nevét.. — Jacobi Viktor. 
Latom igyekvésedet, s ez nekem kedvesebb a 
szép Írásnál. — Kramer Miezi. Örvendve fogadom 
bemutatkozásodat. Szálát sy Bandi. Hát "a ma­
gad mulattatására megjárja, de bizony a nyilvá­
nosságra nem tarthat számot. Kenessey Paula 
és Iza. A két levélkéivel; árát az éhező gyerme­
keknek juttatom. — Lut (maim Mariska," Kéré­
sedet közöltem a iiodo-kivatallal, mert azt illeti. ' 
Ásványos Adél. Yelenezei Tiborka. A ti kén- 
rejtvényetek »Szék-es-fehér-vár is azok közé tar­
tozik, melyeket csaknem mindennap küldenek 
be hozzám. Persze Tiborkám. hogy a te megfejté­
sednek értelme nincs, mert nem is helyes De 
majd meglátod, mennyire van annak értelme ha 
megjelennek a megfejtők nevei. Simnovánszky 
hlon. Amint a gyermek járni tud. már korcso­

lyázhat ts. A budapesti városliget tavának jegén 
csak úgy tarkállik a sok apró lányka, fiúcska 
A kot csolyazas épp oly szórakoztató mint hasznos 
testgyakorlat. Sz. A. A kiadó-hivatal dolga.

Felelős szerkesztő : l or,jo bácsi. Szerk és kiadóhivatal n , 
Nyomtatja a kiadó tulajdonos: Athenaeum

Az éhező és fázó iskolás gyermekek részére : 
Schwarz Magda és Béla gyűjtése 10 frt 5 kr 
(Egyes adakozók : Schwarz Henrik, Léonie, Ma«rda. 
Béla és \ iktor, Löw Etel, Nagymama, Stern 
Henrik, Pali és Pista. Blau Loránd, Grünstein 
Lotti, Bauer Andor. Schlesinger Pali. Grünwald 
Roza, Lili. B. M., Strasz Ilona. Schlesinger lányok, 
dr. Goldstein. Glaser Amália. Elvira és Béla. 
D. K., 2 N. N. s 2 olvashatatlan név.) Glück 
Andre és Miczike 10 frt, mint egy náluk rende­
zett tombola-játék nyereményét. — Geiss Lili 
1 Irt, Schwarz Bandi és Magda 3 frt.

A „KIS LAP** minden kötetéhez díszes szin- 
nyomatu bekötési táblák kaphatók. Egy bekötési 
tabla ára 60 kr. A »Kis Lap«-nak fél évi 
folyamából telik egy kötet. Megrendelő czim: 
Athenaeum könyvkiadó hivatala, Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3.


